MowveAidov I\ova

EEII ( Poowr Iwooa ko AoyoTteyvio)

T AvOpmoTIKGOV ZTOVdOYV

Anpoxpitelo ITavemomiuo Opdixkng

IT. TooA8&pn 1, B' Ktjplo

69100, Kopotnvn

TnA. & @ak: +30-25310-39447. E-mail: imanelid@bscc.duth.gr, imanelid@hs.duth.gr

ZIIOYAEX

2002-2006: Kpotko Iaverompo e TipAidag, Proroyikr) ZxoAr). AldaxTopikd AlmAwpa
Phd Philology (Slavonic Languages 10.02.03.). @¢ua ¢ didaxtopixrc epyaaiag:
«EBvovonaoiakde xéopog tov avipomov (medio «Kabapry Nonon»)». Aavayvwpiopévo amd tov
A.O.A.T.A.II. (22/02/2007)

1987-1992: Ivotitovto KAaoowav, Bulavtivev kot NeoeAnvikedv Zmovdodv Poloyixrig
ZxoAnc tov Kpatukov IMavemompuiov mc TipAidag, 'ewpyia. Diploma ®oloyiag Poown —
EMnvixr) (Master of Art). Avayvopiopévo amd 1o ALK.A.T.Z.A. (10/02/1997).

AKAAHMAIKH XTAAIOAPOMIA

1992-1994 Kpotkd Ilavemompo e TipAidag, Tupa NeoeAAnvikrc yAdooag kot
Aoyoteyviag Ttov Ivotitovtov KAaoowddv, Bulavtiveov kot NeoeMnvikcdv  Zmovddv.
Yroyrfproc Awddxktwp. Xvupaciovyoc AB&ok®YV.

2002 - 2009 : Anpoxpitelo Havemotipio Opdxng, Tunpa IAcdooag, Prdoroyiag kot IToAtiopov
TV Hapevteiviov Xwpov, Zuppactovyoc Ad&okwv. AldaokoAlor vTOXPeTIKOV paOuaToC
«Poaown yAwooor, “Tlodtiopkr e€€AEn tov Poowov kdéopov”, “Paokr Aoyotexvia”.

2014 —taddpa: Anpoxpiteto Iavemompo Opding, Tppa MNoooag, Pdoroyiac kot IToAtiopod
v Hapevteiviov Xwpdv, EEIT yix mv Poowr Ioooa. Mabrpara mov £xw §id&Eet:
“Pwowkr Nwooa”, “Pwoikr) Aoyotexvia”, ‘MebBodoroyia Adaokaiog e Pwotkrc

MNoooag”, “Ilpaktikéc Aoknoelg”.

EPEYNHTIKA ENAIAOEPONTA
dhoogopia / Aetikoypapia / ITohtiopixt} IAwoooloyia ( yYAddgoo —moArtiopoloyia) /
I'vootaxr) Emomiun / EOvoyAwoooloyia / Botavoloyia / KPavtikr) Oewpioc

ILONA MANELIDOU


mailto:imanelid@bscc.duth.gr

Russian Language Specialized Teaching Staff
School of Humanities Department of Humanities
Democritus University of Thrace

P. Tsaldari 1, Building B

69100, Komotini

EDUCATION

2002-2006: Thilisi State University, Faculty of Philology. Doctoral Degree Phd Philology (Slavonic
Languages 10.02.03.). Topic of the doctoral thesis: “Ethno-conceptual world of man (field of ‘Pure
mind”)”. Recognized by DOATAP. (22/02/2007)

1987-1992: Faculty of Philology, Institute of Classical, Byzantine and Modern Greek Studies of
Thilisi State University, Georgia. Diploma of Russian-Greek Philology (Master of Art). Recognized
by DIKATSA. (10/02/1997).

PROFESSIONAL EXPERIENCE

1992-1994: Thilisi State University, Department of Modern Greek Language and Literature of
Classical, Byzantine and Modern Greek Studies Institute. Doctoral student. Contracted Lecturer.
2002 — 2009: Democritus University of Thrace, Department of Language, Literature and Culture of
the Black Sea Countries, Contracted Lecturer. Teaching the compulsory course “Russian Language”
2014 —present: Democritus University of Thrace, Department of Language, Literature and Culture
of the Black Sea Countries, Specialized Teaching Staff for Russian Language. Teaching the
compulsory courses “Russian Language”, “Russian Literature”, “Methodology of teaching of R.L.”
and other.

AREAS OF INTERESTS
Philosophy / Lexicography / Cultural linguistics (language-cultural studies)
Cognitive science / Ethnolinguistics / Botany / Quantum Theory

EINIXTHMONIKO KAI 2YITPA®PIKO EPIO / AHMOXIEYXELY

1. TEOPT'TANO - EAAHNIKO AEZEIKO (45000 Mjpupota). 36MHmyMsds «ermymbo» 2015,
ISBN 978-9941-437-71-7 Empérera: IAova Mavelidov.

[Ipoxertan yio tpdTO exTEVEG [Nempylavo-EAAnviko Ae€ikd (45 000 Aupota) mov ekdoOnke amod
[poypappa “Adyoc” 10 2015 tov Ivetitovtov Kiacoikav, Bulavtivav kot NeogAANVIKGOV GTtovdmv
tov Kpatwov [Mavemommpiov [Bavé TlaPayioPfiit g TipAidag, v empérela tov onoiov giyo v
T va avoAdPo to 2012. To Ae&ud exddOnike pe v xopnyio tov Yrovpyeiov [HoMtiopot, Iodeiog
kot @pnokevpdatov g EALGSag kot Tdpupa Koota kot EAEvng Ovpdvn. (Eva avtituomo tov AeEikov
Bpioketor oty Pipiodnkn tov TT'OIIIX tov ATIO)

2. “RECONNECTING WITH NATURE THROUGH FOOD: THE WILD HERBS OF GREECE .
International Scientific Online Conference “National Food as a Means of Creating a Country's
Image”. Sokhumi State University May 21-22th, 2021. Thilisi.

Me 10 GpBpo avtd €yve mpoomdBela g deBvomoinong g Aving Kinpovopidg g EAAGdag kot
TNV oNUOGIo TNG 6TOV paydaic EEEMGGOUEVO KOGO OV OTOUOKPVVETOL OAO KOl TTO TOAD Ao TV
QvoN.

To ovykexpiuévo apbpo copmeptlappdavet Evov KatdAoyo, Tov onovpynca and S0+ dypla Bpodoiua
Aayavevovta €10m, Kowvadg xopta, kot Bepamevtikd Botava g EALGdac oe 3 yAdooeg: AoTvikd —
eMMViKa — pocikd. Kabmg kot pakelo e avTioTolrEG @OTOYPUPIES 0Td TNV TPOGMOTIKT LOV GLAAOYN
POTOYPAPLOV LE Ayplo. XOPTOL.



3. ANOOAOTI'TA NEQN I'EQPTTANQN IIOIHTQN. Exdooeis Boxyikov 2020. AGnvo. ISBN:
978-960-638-164-5 . AvOoioynon — Ilpoloyog: Z2oto lotoofiti. Metappaon: Zogia
2Ziouavioov. Hrav ueyaln yopd va 6ovopoum Kote t)v UETAPPOOCH KoL THY ETLUEAELD AVTHS THS
ovitoyng. Ilpokertor yio Epya twv montav e I ewpyias mov gupaviotnray o tecvtaio 20
xpovia. tov 21 aawvo. Kara wietoynpio. eivor moioid mov yevvibnkoy oy dekoetio tov 90 tov
20 cucdva kou o omoia E(noav oxi uovo v Koroppevon s 2opietikng Evwong, tov eupviio
molepo tov 1991-1992 kou GALo TPOUAKTIKG. YEYOVOTO, TTOV GOVEROIVOY OTH YWPO. UEXPL KOL TO
2008, allé ko fobid KoV VIKOTOMTIKN KpioH TOV TEPVOEL ) XDPO, WS TWPA.

4. «OYXIA ANTI TTA EKAIKHXEH XTH “MHAEIA” tov A. BAXIAIEB». Awbvég
Emotpovikd Xvvédpio tov Kpatucov [Mavemomuiov I Tlafoyiofiir e TipAidag «Medea
in World Artistic Culture». Zentéupprog 17-20, 2017.
Anuooietvtnre oro Proceedings of the International Conference — MEDEA IN WORLD ARTISTIC
CULTURE ano tic exoooerg Tlpoypouua “Aoyoc” tov Ivetitovto Khacowkov, Buvlaviivov kot
NeoeAnvikov omovdmv tov Kpatucov [avemompiov [Bavé TaPayiopiit g TipAidag to 2018.

5. I[IPOI'PAMMA AIMAAXKAAIAY THY PQYXIKHY T1QXX4Y — CURRICULUM & SYLLABUS,
Kouotnvy, 2010 -
[Tpoketton yio avorvtikd Tpdypoppa — curriculum xon e€etootéa VAN - syllabus ywa ta oktd (8)
e&aunva ddackaAiag g pooikng YAoooag oto Tunua M'doccag, Oioroyiog kot [ToAticpov tov
[Mapevéeiviov  Xopaov tov  AlIG. [Meprypdpet  avorvtikd To  emdiwkdpevo  emimedo
yAwooopdBelag yix ta 4 ¢t omovdadv (A', B', I', A, E, £T°, 77, H’, e€éunvwv) pe faon ta
emimeda A1-I"2 tov Kotvov Evpwmaikov ITAatoiov Avagopdae yia tic yAwooeg (CEF).

6. “LECTURE (LESSON) as FICTION of COMMUNICATION ART. «H AtdAeén (to péonpa)
o¢ 'Epyo Téyvmg g Emwowwviagy) / «Jlexmus (Ypok) kak Ilpoussenenue Fckyccta

Oomenus». Aebvég Emotnpovikd Zovédpilo “Intercultural Communications” tov Sokhumi
State University, June 10, 2015.

7. «TO THE QUESTION WHY DO WE NEED NEW TRANSLATIONS» / «Zto gpmtnua
vl xperalovtal véeg LETAPPAGEIS /
50 Awbvég Emommuovikd Zvvédpo g Avotomng Zyolng Metdopaong tov  Kpatucon
[Mavemompiov Aopovdécoe g Mooyag, Mdiog 2015.

8. “MENTAL FIELD AS a FRAGMENT OF RUSSIAN LANGUAGE PICTURE of the
WORLD”. International Conference “Russian Language and Culture through Translation”,
Sithonia, Porto Karas, May 14-18, 2008.

9. “ACTIVE UNITS OF CONSCIOUSNESS”. Intercultural Communications Ne 2. — P. 114-
119. Intercultural Relations Society. ISSN 1512-4363 Thilisi, 2007.

10. Awaxtopwkn Awtpr: “EGNONOHXIAKOX KOEMOZ TOY ANOPQIIOY (Iledio
«KaBopn Nonon»)”. ExooOnke amo 10 Kpotiko Iavemorquio s Tipiioog 1o 2005. BA.
Lepilnyn, oel.

11. “ETHNOCULTURAL TYPES OF INSTITUTIONAL DISCOURSE”. Academy of Science
of Georgia, Institute of History and Ethnology, Iv. Javakhishvili Tbilisi State University —
joint publication — “Archaeology, Ethnology, Folklore Studies of Caucasus” — P. 269-271.,
Thilisi, 2004.



12. “CORRELATION OF CONCEPTS IN TRANSLATION™. // Scientific Works. Series:
Philology IX. — P. 11-15. St. Petersburg State University Publishing House and Thilisi State
University Publishing House, St. Petersburg — Thilisi, 2004.

13. “HIERARCHY OF CULTURE CODES IN THE LANGUAGE EXPRESSIVENESS AND
THE TEXT OF CREATIVE TRANSLATION. // Collection of Scientific Works “Per aspera
ad astra” — P. 96-100, TSU Studio Press, Thilisi, 2004.

*Tepiinyn ™ O0waktopikng pov oatping pe titho “EONONOHIZIAKOYX KOEXMOZ TOY
ANGOPQIIOY (ITedio «Kabapn Nomon»)”

Ewayoym

Avtikeipevo g dtatpiPng etvar 1 LEAETN TG SLOUOPP®ONG, TNG OOUNG Ko AELTOVPYING TOL TUNLOTOG
TOV €6vOVONGLOKOL KOGLOL GTN S1EVOLa TOV S0 POVIKOD XPNOTN TNG PWOGCIKNG YADGGOG.

H avebpeon kot 1 HEAETN NG €0MTEPIKNG OLTNG THG OOUNG &fvar advdvarn, av Topapeivel Kaveig
ATOKAEIGTIKA 6T, dedopéva TS poSIKNG. Ot 1dtontepdTnTeG TOL SV UITOPOLY VA, TIGTOTON 00UV TOpd
LOVO HEGH amd GUYKPLTIKY OVTITOPABOAT Le AL OVTIGTOL(O LLIKPOGUGTHLOTA.

Ke@ahlaro 1: «Ocwpnrinés opyés aveilvons twv allnioemiopaoemwy UETOLD TS YAWOGIKHG GUVELONOTG,
TOV KOOLOEIOOAOD Kail TOV EOVOTOLITIOUODY.

Kegpdhow 2: «To medio «xabapn vonony koi 0 €0TEPIKN TOL OOUN WS TUNUO TOV KoBOAKOD
EVVOLOAOYIKOD YDPOL TOD pWGIKOD YAWOTIKOD KOGUOEIOWMAODY

Kegdraro 3: «EOvomoitiouikn 1010utepotnto. tov mediov «xabapn vOnoemn» oty pmoCIKN YAOCCH GE
avTmapooAn He TNV EAANVIKNY YA®GGIKY GLVEIONON».



